
POUŽITA DILA A JEJICH ZKRATKY

V tomto životopise jsme se snažili co nejvíce čerpat 
z pramenů a dokonce používat jejich slovník a výrazové 
prostředky. Tato metoda má jednu nevýhodu: není mož­
né pokaždé uvádět odkaz na zdroj. Činíme tak pouze

• 10 1 V9,V9V/1 V/ 1 1 v nejdůležitějších případech.
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